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ba cõi thấp được giảm bớt âm lượng và sự hoạt động, cũng như về số lượng, thì Diệu Âm (Sound) mới có thể
được nghe thấy, và nhờ thế mới hoàn thành được mục đích của nó. Chỉ khi nào vô số những lời thốt ra được
giảm bớt, và sự im lặng trong lời nói (speech) được trau dồi, thì Linh Từ (Word) mới có thể làm cho quyền năng
của nó được cảm nhận trên cõi trần. Chỉ khi nhiều tiếng nói của bản chất thấp (phàm ngã), và của môi trường
quanh ta được làm cho câm lặng, thì “Tiếng nói phát ra trong tĩnh lặng” mới sẽ làm cho sự hiện hữu của nó được
cảm nhận. Chỉ khi nào âm thanh của nhiều dòng nước mất đi trong việc điều chỉnh những cảm xúc, thì những
nốt trong trẻo của vị Chúa (God) của các dòng nước mới được nghe thấy.

three worlds are reduced in volume and in activity, as well as in quantity will it be possible for the Sound to be
heard, and so to accomplish its purpose. Only as the multitude of spoken words is reduced, and silence in
speech is cultivated, will it be possible for the Word to make its power felt on the physical plane. Only when the
many voices of the lower nature and of our environment are silenced, will the “Voice that speaketh in the
stillness” make its presence felt. Only when the sound of many waters dies away in the adjustment of the
emotions will the clear note of the God of the waters be heard.

Con người hiếm khi nhận thức uy lực (potency) của một lời nói (word), nhưng người ta nói rằng: “Thoạt đầu là
Ngôi Lời (Word), và Ngôi Lời là Thượng Đế. Không có Ngôi Lời (Him, Ngài) thì không có bất cứ điều gì đã được tạo
ra”. Do đó khi chúng ta đọc những lời này, trí chúng ta quay trở lại buổi bình minh của diễn-trình sáng tạo, khi
mà, qua trung gian của âm thanh, Thượng Đế đã phán và các thế giới đã được tạo ra.

People seldom realize the potency of a word, yet it is stated, “In the beginning was the Word, and the Word was
God. Without Him was not anything made that was made.” When therefore we read those words our minds go
back to the dawn of the creative process when, through the medium of sound, God spoke and the worlds were
made.

Người ta đã nói rằng “lực chính mà nhờ đó bánh xe của Thiên Nhiên được chuyển động theo một hướng phi
thường là âm thanh”, vì âm thanh hay lời nói nguyên thủy làm rung động chất liệu mà mọi hình tướng đều được
tạo ra từ đó, và phát khởi sự hoạt động vốn đặc trưng cho ngay cả với nguyên tử vật chất.

It has been said that, “the chief agency by which Nature's wheel is moved in a phenomenal direction is sound,”
for the original sound or word sets in vibration the matter of which all forms are made and initiates that activity
which characterizes even the atom of substance.

Tài liệu và các kinh sách của tất cả các quốc gia cổ, và các tôn giáo lớn đều chứng nhận cho hiệu quả của âm
thanh trong việc tạo ra tất cả những gì hữu hình và có thể nhìn thấy. Những người Ấn giáo (Hindus) nói rất hoa
mỹ rằng “Bậc Đại Ca-Sĩ (Great Singer) đã tạo dựng nên các thế giới, và Vũ Trụ là Khúc Ca (Song) của Ngài”. Đây
là một cách khác để diễn tả cùng ý tưởng. Nếu điều này được hiểu rõ và khoa học về quan niệm này được thông
hiểu phần nào, ý nghĩa của những lời lẽ của chính chúng ta và việc bày tỏ thành âm thanh trong lời nói gần như
trở thành một biến cố rất trọng đại.

The literature and the scriptures of all the ancient nations and great religions bear testimony to the efficacy of
sound in producing all that is tangible and visible. The Hindus say very beautifully that “the Great Singer built
the worlds, and the Universe is His Song.” This is another way of expressing the same idea. If this is realized and
the science of this concept somewhat understood, the significance of our own words and the utterance of sound
in speech, becomes almost a momentous happening.

Âm thanh hoặc lời nói và việc sử dụng các lời lẽ đã được
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Sound or speech and the use of words have been regarded
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